
 Глава 185. Рыбалка на драконов в реке Янчунь

  , Цинчжоу, уезд Линьцзян.

  Особняк генерала, подавляющего демонов.

  Чэнь Цянькунь взглянул на письмо, отправленное из города Цинчжоу, в своей руке. Оно
было написано Цзян Цюланем. Согласно вышеизложенному, его генерал, подавляющий
демонов, должен был находиться в округе Линьцзян уже около нескольких дней.

  А что насчет людей...

  Лю Юйцюань неловко стоял в стороне, глядя на седые волосы старика. Время от времени
он вынимал письмо и смотрел на него, а затем вздыхал, как обычно.

  Он утешал: «Может быть, что-то задержалось в дороге».

  Чэнь Цянькунь отложил письмо: «Молодые люди заняты, это нормально, мне на самом деле
все равно

  , другая сторона поехала в столицу тренироваться ». в храме боевых искусств, и он уже
должен был быть там. Идеальное состояние конденсации эликсира — это этап удерживания
эликсира и накопления духа. Как можно не волноваться?

  Старик действительно чувствовал, что благовония и сила этого округа тратятся на него
самого.

  Прошло уже более 800 лет, но оно до сих пор не позволило божественному зародышу
прорваться через третий уровень и трансформироваться в настоящего Бога Инь.

  Если бы Шэнь И был заменен, сила этих благовоний могла бы сыграть лучшую роль.

  Теперь просто подождите, пока придет другая сторона и немного ознакомится с ситуацией
в округе Линьцзян. Пришло время такому плохому старику, как вы, отступить.

  «Генерал Чен, генерал Шен здесь».

  Два капитана быстро подошли и доложили, сжав кулаки.

  Услышав это, Лю Юйцюань наконец вздохнул с облегчением, а затем посмотрел на г-на
Чэнь Цянькуня, который просто сказал, что это не имеет значения, быстро встал и вышел из



главного зала.

  Увы, генерал действительно чувствует себя немного не в своей тарелке.

  Иначе я бы не спешил так.

  Я просто надеюсь, что после приезда генерала Шэня он сможет позволить этому старику
хорошо отдохнуть.

  В переднем дворе.

  Чэнь Цянькунь посмотрел на красивого молодого человека перед ним, одетого в холодные
черные доспехи, и чем больше он смотрел на него, тем больше он чувствовал необъяснимое
удовлетворение.

  И это отличается от того, что было раньше.

  Возможно, потому, что они встречались с ним два или три раза, другая сторона больше не
была незнакомой, и в его глазах было больше ожидания.

  Хотя он не знал, чего ожидает молодой человек, Чэнь Цянькунь не был скупым человеком,
пока округ Линьцзян мог это получить, он никогда не будет скупым. В любом случае, с этого
момента все принадлежит другой стороне.

  «Шэнь И встретил старого генерала», — Шэнь И показал рукой.

  «Не веди себя снова как подчиненный. Ты теперь здесь тоже генерал». Чэнь Цянькунь
покачал головой. Ему пришлось сказать, что, хотя он был немного незнаком, другая сторона
выросла из личного последователя в демона. подавляющий генерал. Он был ему очень
благодарен, как старику. Его отношение никогда не менялось.

  «Проходите быстрее».

  Он повернулся и повел собеседника сесть, чувствуя себя немного взволнованным: «Вы из
тех, кто никогда ни за чем не ходит во Дворец Трех Сокровищ. Вероятно, вы впервые нашли
время, чтобы это сделать. Приходи ко мне, —

  Лю Юйцюань стоял рядом с ним, думая в глубине души о тайном смехе.

  Мало того, что это был первый раз, когда я вернулся, чтобы увидеть генерала Чена,
генерал Шэнь из округа Линьцзян не был здесь несколько раз.



  Шэнь И на мгновение задумался, а затем мягко сказал: «На самом деле, на этот раз что-то
произошло»

  ...

  Движения Чэнь Цянькуня были слегка застывшими, и он вздохнул: «Я действительно
никогда не видел в Цинчжоу никого более занятого, чем ты. Скажи мне быстро, генерал Шэнь
может использовать этого плохого старика для чего угодно.

  — Янчуньцзян Цзяолун, —

  сказал Шэнь И прямо из новостей, которые он получил от зеленомордого льва.

  И с его слов.

  Лица Чэнь Цянькуня и Лю Юйцюаня мгновенно стали уродливыми.

  «Хочешь, чтобы Король Демонов Сяоюэ помог старому дракону прорваться?»

  Голос старика внезапно стал более серьезным. Он наконец вошел на второй уровень
Царства Дань Бао и едва смог справиться со старым драконом. Опять же, я боюсь, что
пострадают все люди в Цинчжоу. Среди генералов только Ю Лунтао и Цзян Цюлань смогут
справиться с ними.

  Однако генерал Ю слишком занят и ему не хватает навыков, а Цзян Цюлань не умеет
сражаться с монстрами в реках.   

  Чэнь Цянькунь подсознательно хотел послать сообщение главнокомандующему. Но
достойный быть ветераном на протяжении многих лет, он отреагировал мгновенно: «Может
быть, у Короля Демонов есть план и   он

  хочет использовать мою руку, чтобы сдержать генералов на реке Янчунь?»

действительно мощно, но как можно так легко справиться с этой бурной рекой?

  Если старый дракон не выйдет на один день, темный дух главнокомандующего будет целый
день охранять берег реки?

  «Ты…»

  Лю Юйцюань беспомощно открыл рот. Генерал Шэнь уже очень ясно дал понять, что среди
демонов погиб белый олень, поэтому Цинчжоу должен спасти еще одну жизнь. Сила считается



выдающейся, и это, естественно, самый простой выбор для достижения успеха.

  Если кто-то хочет твоей жизни, тебя все равно беспокоят другие вещи.

  Он не мог не убедить: «Намерение генерала Шэня состоит в том, чтобы позволить вам
временно избежать края»

  ...

  Шэнь И молча посмотрела, когда она имела в виду это.

  Чэнь Цянькунь заметил изменение в его выражении лица: «Но это не имеет значения, не
волнуйтесь».

  Услышав это, Шэнь И больше не был вежливым, встал и сказал: «Учитель, пожалуйста,
сядьте на берегу реки. Если возможно, постарайтесь быть более громким

  ». Как только это вышло, оставшиеся два человека одновременно замолчали.

  Как и ожидалось от охотника на демонов, такой способ действий действительно знаком.

  «Я понимаю, вы хотите определить местонахождение дракона, чтобы он не нашел меня и
не сбежал из других мест, чтобы вызвать проблемы».

  Чэнь Цянькунь усердно формулировал эвфемистические слова.

  Он действительно не хотел использовать термин «ловля драконов», чтобы описать себя.

  «Но даже если генерал Чэнь будет вылавливать старого дракона, как нам решить эту
проблему?» — подсознательно спросил Лю Юйцюань. Прежде чем он закончил говорить, он
заметил, что старый генерал холодно взглянул на него.

  Он потерял дар речи, не зная, где снова сказал не то.

  Чэнь Цянькунь выровнял дыхание. Он наконец понял ожидание в глазах молодого человека
и то, чего он хотел... Он хотел жизни такого старика, как он сам.

  Но он также хотел знать ответ. Старик с любопытством посмотрел на молодого человека.

  Шэнь И спокойно сказал: «Остальное оставь мне».



  «Шипение!»

  Лю Юйцюань сильно почесал волосы. Это знакомое чувство заставило его вернуться в
прошлое, когда он отправился в округ Байюнь, чтобы обезглавить кого-то, когда убивал лису.
демон.

  Другая сторона имела такой же взгляд и тот же тон, а затем спокойно раздела лису донага.

  Но проблема, с которой мы столкнулись сейчас, заключается в том, что это уже не демон-
лис с идеальной концентрацией эликсира, а старый дракон, владеющий царством эликсира.
Более того, он все еще находится перед Янчуньцзяном, который живет тысячи лет…

  » Я понимаю».

  Чэнь Цянькунь Хэ кивнул, а затем серьезно сказал: «Ты действительно все еще хочешь мою
жизнь».

  Прежде чем Шэнь И успел заговорить, старик свободно улыбнулся: «Насколько я знаю,
генерал Шэнь никогда никого не разочаровывал».

  Теперь, действительно, он этого не сделал. Какой лучший способ.   Он

  также встал: «Единственная проблема в том, что я действительно не знаю, как быть на
виду, поэтому позвольте мне подготовиться».

  Шэнь И постучал по подбородку: «Тогда не беспокойте старого генерала».

Я тоже не умею этого делать. Я не могу давать другой стороне никаких советов по этому
поводу.

  Однако Шэнь И была немного удивлена ​​тем, что старик так легко согласился. Она не
ожидала, что в сердце старого генерала ей можно доверять.

  Он быстро вышел из зала.

  Шагах в десяти от меня я вдруг услышал тонкий голос сзади.

  «Отправьте сообщение Цзян Цюлань и попросите ее быстро прийти и спасти меня».

  Шэнь И: «...»



  (Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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